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Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer, 

kedden és pénteken. 
Á r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
N e g y e d é v r e . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
Klastroinutiza 564 szám. 

Kiadó-hivatal ugyanott. 

NEM 
Politikai, közgazdászati és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr-
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobhhirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél . 

Előfizetési felhívás gunkét! Egyebek közt még azzal is gyannsitot-I 18G8. 43. t. ez. 10. §-a a király földi tuunicipiumok szá-
tak nemrég a „Nene fr. Presse"-ben, hogy Ho- \ aiára kilátásba helyez, véleményünk szerint egyelőre az 
henwart és az osztrák nltramontán-foederalista i adott viszonyok közt az 1870. 43. t. cz. éríelmében a 
párt vak, vagy megtizetett eszközei voltunk. 

Most, mielőn két év folyt le azóta, olyan 
I évek, a melyek alatt sok minden történt, a mi 

C Z H I M p o l i t i k a i , k O Z g a z d a S Z a í I eS tar-;egyezség.üllket megingatta volna, s alig valami Sadalmi lap III. 1873. évfolyamára. \***mk megerősítésére: hadd nézünk körül, vajon 
a mi hitünk telt-e be, vagy ellenségeink jóslata; 26. számunkkal kezdődött a III. évfolyam 

2. évnegyede, melyben a „Nemere" meg fogja 
s vajon ártott-e a mi kezdeményünk Magyaror
szág belső erősödésének, vagy tán némiképen 

tartani eddigi irányát, képviselvén a Székelvföld \ m ^ , . i s j a v á r a vált 
érdekeit és a királyíöldi magyarság ügyeit Az-1 M i \%. u g y 'tapasztaljuk, hogy a brassai ma 
által, hogy a pártolás hiánya miatt megszűnt jgym.ok é s r o i n á u o k barátsá-a két év óta nem 

inunicipiumokra nézve és az 1871. 18. t. cz. értelmében 
a községekre nézve eléggé van biztosítva, és épen azért 
kívánjuk, hogy ezen törvény szerint a királyföld szer
vezése is hajtassék végre. De mintán nemcsak a ma
gyarországi törvényhozó testület 1848-diki t. cz. 5 §-a 
és az erdélyi országgyűlés ugyan ez évi tcz. 1 §-a által 
ugy a két ország lakóinak egyenjogúságát mint az er
délyi lakosok szabadságának megóvását biztosították, 
hanem különösen a magyar országgyűlés 1868. 43. tcz. 
10. §-a a királyföld szervezésére nézve a törvényeken 
és szerződéseken alapuló jogokat, és a királyföld összes 

U d v a r h e l y " m ü k ö d é s k ö r é t is e lvá l l a l t a , n ő v e - i í a r i k a d o t t s e m m i t . . Polit ikai°tollépéseinkbéÍrii i H ó i n a k egyenjogúságát vallás és nemzetiség különbsége 
kedtek kötelességei, de gyarapodtak anyagi és ( i ü t t engedékeny lenni mind a két fél a másik 

iránt, ug) hogy az egyértelműséget minden erő
feszítés vagy mesterséges fogás nélkül értük el 

erkölcsi erői is. Midőn tehát törekszik kettős 
feladatot teljesíteni, olvasóinak ezzel összekötött 
kettős előnyt fog egyszerre nyújthatni. 

Kérjük tehát a t. cz. közönséget, szívesked
jék az előfizetéseket minél hamarabb megtenni 
illetőleg megújítani. Több részrőli óhajnak ele
get teendők, ezután a „Nemeré"-t megjelenése 
napján fogjuk postára tenni, hogy vidéki olva 

nélkül biztosíttatni kívánja: két kérdés támad, vájjon 
minők ezen különleges jogai a királyföldnek és vájjon 
ezen jogok az átalános községi és municipális törvény-

mindannyiszor. A magán életben kiterjedt ezen j ben biztosittatnak-e? 
bizalom a nép legalsó rétegéig; s valóban nem j Az állampolgár legkülönlegesebb jogával századok 
hallhatott itt két év óta magvarok és románok j óta a királyföld valamennyi lakói mint alapjoggal éltek, 
közötti súrlódásról senki semmit. : Ezen alapjog eredete és gyakorlatánál fogva nem lé-

A németek nagyobb kísértésnek voltak ki-! nyeges tulajdona a királyfóld kezelési módjának, hanem 
téve, inert velők azt akarták elhitetni, hogy szö- i egyes lakóinak sajátja. Nem a királyföld, mint ilyen 

sómk szerdán [mikor nem kapnak pesti lapokat] j v e t s t ; g i i n k c p e n a németség ellen irányul Mind- birt ezen alapjoggal mivel ezen föld királyi feudum 
és szombaton olvashassak. Városi előfizetőinket j ; m i e u u t t p a t i k a i jogok gyakorlatánál ép ugy. 
kérjük, szállásaikat kiadó hivatalunknál pont.,- m i u t k ö z ü s ü m i epé lyekné í a németség javát só
sán feljegyeztetni, mivel a jövő évnegyedben a r a i n k l ) f i n l á t t l l k s becsületes munkában' izmosuk 
lapokat lllilltltll d í j nelkAI hflzimz fogjuk kül kezeiket p(>igártársi szeretettel szorítjuk ineg akár-

; melyik nap. 
S testvériségünk hatása nem állott meg 

itten. Vajon nem az hivta-e életre a román 
activista pártot, a melyhez mások közt a derék 
és tevékeny szebeniek is csatlakozván oda vit
ték a román polgárság jelentő többségét, hogy 
nemzetiségük szabad fejleszthetésén kivül való-

Előfizetési 
•ilis—deczember 

Április - szeptember 
Iis—juni . . 
hóra . . . 

á r a k : 
. 4 frt. 50 kr. 
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 S e m m i k u l ö n l e S e 8 t n e m I v á n n a k a maii „mmeie egész uszia jo> u i u i . 4 1 1 a n i t ó I . d e a r r a s e m k é r n e k kiváltságos 
me a „SZékely nemzeil történet44 meg-í állást; bőven beérik az alkotmányban kimon

dott polgári jogegyenlőség megvalósításával. 
Tessék figyelembe venni, hogy mikép fo

gadta legközelebbről a magyar sajtó a románok 

irása jutalomdijára van szánva. 

A „Xemere" szerkesztősége. 

B r a s s ó , apr, 10 . 

Négy nap múlva van két éves fordulója 
a brassói testvériség ünnepének. Máké t éve is | annak leengedésénél! 
már sürgés-forgás volt az egész városon; ragyo
gó arezok találkoztak egymással az utczákon; 
mindenki érezte, hogy nem közönséges ünnep 

gyanánt tekintetett, — hanem annak lakói élvezték a 
teljes szabadságot és egyenjogúságot elébb, mintsem az 
egyetem, ispánság és a municip'jumok je hm felosztása 
létezett és pedig azon időben, midőn ezen szabad lakók 
(condiţionării regales) vallás és nemzetiség különbség 
nélkül képviseletüket és tisztjeiket a községekbe és mu-
nicipiumokba szabadon választották. 

A ímmicipiumok idővel változásoknak voltak alá 
vetve. Az eredeti I I székből kilenczet képeztek, me
lyekhez a királyok más királyi területeket is csatoltak 
és melyekhez még a két vidék is hozzá járult . Az is
pánt részint választották, részint kinevezték, és nem 
volt eddig szász-nemzetiségü. Az egyetem is sok vál
tozáson ment keresztül, sőt maga a közigazgatás alakja 
is változott szokások, alapszabályok és törvények sze
rint. Ellenben azon alapi'ogai a királyföldi lakóknak 
soha sem változnak — és nem is változhattak, mivel 

fölterjesztését a Királyföld rendezése ügyében! I ezen jogokhoz, azaz a személyes és vagyon szabadság 
Nyugodt megfontolás, bölcs mérséklet és testve- j és egyenlőséghez a királyföld természete és lényege volt 
ries egyetértés mindkét részről. Ha van még j kötve, mi által ez az ország többi részeitől, melyekben 
némi különbség, mintha csak azért volna, hogy nemesek és jobbágyok éltek, különbözött. Ezen okból 
az előzékenység kimutatására maradjon alkalom [ a királyföldön nem volt , nem lehetett jobbágyság és 

I jogkülönbség (diversitas jurium.) Sok állami okmányt 
Es vizszaemlékezni, hogy mi volt a ma- j és törvényt s királyi rendeletet említhetnénk erről, ha 

gyar sajtó szerepe két év előtt a románokkal 
szemben ! Szerdahelyi pron u nc iamen tót s a daco 

következik. A vidéken is terjedett a hir: hogy í romanismus mindenféle nyilatkozatát kellett ül-
Brassóban nagy dolog készül; s a székelység | dözőbe venni a nélkül, hogy bár egyes jelen
habozás nélkül helyeselte a brassai töiekvést. jaz előségek nyújtottak volna reményt ezen nagy 

Vajon igazunk volt-e, midőn azon föllelke- i számú honpolgárok megnyugvására. 
sedést olyan virágnak tekintettük, a mely gyü 
mölcsöt tog teremni sokáig a maradék számára 
is? Igazunk volt-e, midőn azt hittük, hogy ha
zánk érdekében igen jó dolgot cselekedtünk 
azon napon? Igazunk volt-e, midőn őszinte bi
zalommal Ígértük egymásnak, hogy kézfogásunk 
állandó és őszinte egyetértés kezdete? 

Vagy talán ellenségeinknek volt igázok, a 
kik azt állították, hogy hólyag az egész, a me
lyet egy pár ember mesterségesen fujt föl, s a 
mely igen rövid idő alatt nevetségesen fog ösz-
szeesni ? 

Nem hiányoztak olyanok sem, a kik pro-
phetai arczczal hirdették, hogy a magyarok és 
románok annál csúfosabban fognak összeperelni, 
mentől melegebben kötötték meg a barátságot. 

Végül a politikusoknak azon faja, a mely 
nem sok jó gondolattal ajándékozta meg a vi
lágot, de gáncsol és kicsinyel mindent, a mihez 
az ő előleges beleegyezése nincs kikérve; s a 
mely fajtából nagyon sok van mindenütt, főként 
minálunk: az a csoport éretlenségnek hirdette a 
brassai eseményt, s mind magyar, mind román 
részéről a nemzeti ügy feladásának. 

No hiszen minden részről kikaptuk a ma-

és uj föld van e tekintetben; s a 
részrehajlatlan nem fogja eltagadni, hogy an 
nak előidézésében nem csekély érdeme van a 
brassai testvériségnek, 

a tér megengedné: de ezeket ismereteseknek tételezzük 
fel. Ezen alapjogok természetéből folyik, hogy azok 
kivált szabad államban érintetlenül kell hogy maradja
nak (valamint az 1868. 43 . t. cz. 10. §-a is követeli); 
ebből folyik továbbá, hegy ezen jogok fenntartására 
nincs szükség egyetemmel és ispánsággal elláttatott tar
tományra, miután ezen intézmények épen a királyföld 
egyenjogúságának megsemmisítésére szolgáltak. Az 1870. 
42. t. cz. 19. és 27. §-a, valamint az 1871. 18. t. cz. 
34. §-a nem felel meg az említett királyföidi lakók alap-

Mi ezen két éves évfordulót, ha nem is az ; jogainak, sem azok sajátságos viszonyainak, behozván 
innepély külső jeleiben, de lelki megelégedésben I a virilis szavazatokat és a választásokat a municipiu-
ép oly innepélylyé teszszük, mint a két év előtti i mokban oly magas census által szorítván meg, a minő 
volt; mert meggyőződésünk biztosit a felől, í követeltetik az országgyűlési képviselők választásánál, 
hogy jó és biztos uton indultunk két év előtt, j A királylold lakóinak részvételi joga a községi és mu-

Mint elmondtuk akkor, örömmel mondjuk j nicipiurni ügyekben csak a lakó minőségéhez volt egyén
ei ma is, hogy: , löen kötve mint birtokoséhoz, adófizetőéhez és hadi 

„ A kinek nevében egyesülésünk történt, a I szolgálatra köteleséhez! tekintet nélkül az adó nagysá-
ki összekötő kapcsunk minden időkön át : kö- Igára és bármely más kiváltságra. A viszonyok is, a 
zös édes hazánk éljen! 

A királyföldi románok kérvénye a kor
mányhoz 

a királyföld rendezése tárgyában. 
(Folytatás.) 

A románok következőleg indokolják programmjuk 
harmadik és negyedik pontját: 

H L 
Az önkormányzati közigazgatási jog, melyet az 

I melyekben ezen lakók éltek és még most is élnek, nem 
I tűrték ezen jogok módosítását, mivel egyrészt a király-
j földön nincs nagybirtokosság, — hanem a vagyonnak 
j apró részecskékre való felosztása valamennyi községek
ben, és mivel másrészt a lakók egy igen jelentékeny 
része valamennyi határszéli és havasi községben nem 
birnak jövedelmes földbirtokkal, hanem csak terjedel
mes barmászatot, kereskedelmet barom és nyers termé
kekkel és több ilyesmit űznek, melyeknek jövedelme a 
kereskedelem és ipar természeténél fogva nagyon szo
kott változni. Atalában ismeretes, hogy a királyföldön 
laknak a nevezetes barom-tenyésztők, kiknek javára, és 



- 1 2 0 

mivel az országnak, városoknak és a kincstárnak rop
pant hasznot haj tanak: az előbbi kormányok kénytele
nek voltak a szomszéd államokkal szerződésekre lépni. 
A vámhivatalok lajstromai elegendő bizonyítékul szol
gálnak az államkincstár előbb emiitett előnyeire nézve. 
Alakosok ezen osztálya a virilis szavazatok és az igen 
magas census által a választási jogoktól el volna zárva. 
Ha továbbá tekintetbe vesszük, hogy valamennyi nyil
vános terhet a községekben és municipiumokban most 
ugy mint korábban nem a virilisták és censuálisták, 
hanem minden birtokos polgár egyenlően családatyák, 
házak és barom száma szerint fedezik: a virilis szava
zatok és a census a községek és municipiumok ügyei
ben nem csak igazságtalanoknak és az előbb emiitett 
alapjogokkal elllenkezöknek látszanak, hanem a lakók 
viszonyaival is ellenkeznek.* Ezt a szász laktársak is 
elismerték, midőn programmjaikban a virilis szavazatok 
ellen és a census lehető leszállítása mellett nyilatkoztak. 
Tehát kívánságaink ezen pontban mint az összes ki 
rályföld lakóinak kivánságai tűnnek elő. Az 1871 köz
ségi törvény 18. t. cz. 38. §-a némileg megfelel ezen 
kívánságoknak, és csak igazságos s korszerű volna, ha 
ugyanazon feltételek lennének szabva a municipiumok 
ügyeiben való résztvételnél is, figyelemmel lévén ezen 
kivül minden nemzetiségbeli értelmiségre és erkölcsiség
re. Ezen kívánságok ellen nem hozhatni fel az egy
formaságot az állam többi municipiumaiban; inert Ma
gyarország törvényhozó testülete, mely azon szép és 
magasztos elvet tűzte ki, hogy a volt jogokat, a meny
nyiben megegyeztethetők az állam egységével, tekintetbe 
vegye, nem juthat oda; az egyformaság kedvéért ilyen 
jogokat fel nem áldozhat és pedig annál kevésbé mivel 
az emiitett jogok csak javára és becsületére válnak az 
államnak és egy szabad államban utánzásra méltók. 

IV. 

A vagyon kérdése, mely a királyföld összes lakói
nak tulajdona, nemzetiség és vallás különbsége nélkül, 
mint ezt az 1771. egyetemi gyűlés nyilvánította, az egye
tem és ispánság fennállását nem követeli és a politikai 
szervezet kérdésével össze nem téveszthető. A vagyon 
kérdése inkább magánjogu természetű. De miután ezen 
vagyon nyilvános és ennek eredete, természete és ren
deltetése jön kérdésbe, az állam hatalom -beleavatkozá-
sát is követeli, mely mindenkor föfölügyeleti jogot gya
korolt felette. Szomorú valóság, hogy az egyetem és 
ispánság ezen vagyon jövedelmeit leghatalmasabb esz
közül használta fel tartományi önállósága és a szász
germán nemzeti függetlenség fenntartására, és hogy a 
királyföld s az állam érdekei ellen működjék; szomorú 

valóság az is, hogy az egyetem a vagyon jövedelmeivel 
annyira visszaélt, hogy ez okból az állam kénytelen 
volt egykor (II. József császár idejében) ezt az egész 
vagyont elkobozni. D e ' más felöl az is igaz, hogy csak
nem az egész vagyon a királyföld román lakóinak ve
rejtékéből és sok román községek jövedelmeiből folyt. 
Eleintén a szász egyetem királyi és koronái jövedéke
ket bitorolt a szász nemzetiség j avá ra ; (valamint a 
dézsma jövedéket a szász papság javára) később az 
egyetem* valamennyi majoros jövedéket magának tulaj
donított el a községekből és fejadókat hajtott be a la
kóktól (elsö sorban említendők Szelistye és Talmács 
fiókszékek lakói.) Igy származott az u. n. szász nem
zeti hét birák vagyona, melyben csak a 7 s illetőleg 9 
szék vett részt. Ezen vagyonhoz járultak még a fo-
garasvidéki uradalom jövedelmei, mely zálog gyanánt 
szolgált oly pénzösszegért, a melyet a királyföld ösz-
szes lakói fizettek. Ezen vagyonban résztvettek a 
Királyföld összes municipiumai. Ezen vagyon szaporo
dott a királyföld lakóinak különféle adónemei által. 
Sok oldalról vitázák el azon szabálytalanságot, melynél 
fogva jövőre is egyes községek jövedelmei az összes 
királyföld vagyonába folyjanak. Ilyen bonyolódott vi 
szonyok közt mai nap is csak annyi bizonyos, hogy 
ama vagyon egyelőre a királyföld összes lakóinak t. i. 
az erre adakozóknak közös javára nemzetiség és. val
láskülönbség nélkül van szánva. Miután a mult szá
zadban a kormány egy királyi biztos által ezen va
gyon állapotát és forrásait kipuhatolta, az 1791. oct. 
15-ki rendeletet bocsátotta ki (nurner. aul. 5803 és nu-
mer. gubern. 9809.) melyben meg lett állapítva, hogy 
ezen vagyon tiszta jövedelme az adósság törlesztése 
után a királyföldi román és szász iskolák javára for
dítandó. 

De az egyetem azon idő óta is mai napig ezen 
jövedelmet kizárólag szász egyházakra fordította. Ele
gendő bizonysággal erre nézve szolgáljon az 1850. aug. 
22. udvari rendelet, melynél fogva a szászok az abso-
lutismus korszakában minden előzetes nyomozás nél
kül kieszközölték, hogy ezen vagyonból egy millió fo
rintnyi töke egyedül a szász iskolákra fordittassék. 
Ezen rendelet mai nap is fennáll. Az itt röviden jel
zett körülményekből következik, hogy hasonló kormány 
hatalom utján puhatoltassék ki ezen nyilvános vagyon 
állapota, természete, forrásai és rendeltetése, hogy többé 
visszaélések ne történjenek, mint ezt az egyetem tette. 

Véleményünk szerint tehát ezen kívánságunk 
csak igazságos lehet. Ezen kérdés tisztázásáig azon
ban csak egy megfelelő közegnek okszerű és korlátolt 
kezelése szükséges. Ha egyetlen összehívandó közgyű
lés, mely össze volna állítandó a történeti municipiumok 

(székek, vidékek) minden községeinek egy-egy köve 
teiből és a városok megfelelő számú küldöttjeiből, egy 
ideiglenes kezelő bizottságot választ"' a kormány fel
ügyelete alatt ugyanazon hatáskörrel, mint a miniszteri 
javaslat akarja, és egyjj fizetéses kezelő hivataltgálht, 
(ugy mint minden lakósok és testületek, melyek ha
sonló vagyonnal bírnák), ezzel véleményünk szerint e 
vagyon kérdés igényeinek további intézkedéséig (azaz 
vagyon felosztásáig) elég tétetett. 

Ez bő kivonata a románok fölterjesztésének, me
lyet a nagyszebeni gyűlés nevében a következők irtak 
alá : Dunca Pál e lnök , dr. Borcia János alelnök és 
dr. Puscariu Hilár jegyző. 

P a n a m á b a n forradalom ütött ki, A nép Correoso, 
volt elnököt minden vérontás nélkül újra visszahelyező 
az elnökségbe. 

S a i n t - M a r e G i r a r d i n , a nemzetgyűlés alel
nöke szélhüdésben meghalt. Thiers Girardinban egy 
elkeseredett s veszélyes ellenségtől megszabadult. A 
Sorbonne egykori tanára s a „Jour. des Deb ." munka
társa Thierst addig támogatá, mig azt hivé, hogy szán
déka oda irányul a köztársaságot alkotmányos monar
chiává átváltoztatni. 

B u k a r e s t b e n a borszeszt illető törvény szente-
sittetett. Epureanu igazságügyéi' lemondását a fejedelem 
elfogadta. Teli közoktatásügyér veszi át a tárczát. 

A s z e r b fejedelem következőkép nevezte ki mi
nisztereit: Ristics elnök és külügyér , Panta Joanovics 
pénzügyér, Tuzakovics belügyéi-, Milojko Beschjann 
hadügy ér , Alimpics közlekedésügyér, Novakovics köz
oktatásügyér és Lazarevics igazságügyéi'. Az összes 
miniszterek a mérsékelt párthoz tartoznak. 

H a c k m a n n E u g e n , Bukovina és Dalmaţia gör. 
keleti metropolitája meghalt. 

A t ö r ö k szultán Eszad pasa nagyvezért elcsapta; 
utóda még nincs kinevezve. 

V i d é k . 
M a g y a r l á p o s , 1873. april 11-én. 

Szomorúság s fájdalom lep meg, midőn a sok lopás, 
gyújtogatás gyilkolás egymást nyomban követik ezen 
magyar helységben, s még a szomszéd faluba is kiter
jedt a rosz mag elhintése. 

Mult hó nevezetes a gazság végrehajtásai miatt, 

M á l n á s . 
(Vége.) 

N a g y - B a c z o n april 2. 1873. 
Az 1871 ik évi karácsoni szent ünnepek alkal

mával , a nagy-baezoni ev. ref. egyház templomában a 
szokatlan nagy hideg daczára is oly számosan já
rultak volt a szent asztalhoz, miként — már megha
nyatlott koromat tekintve — semmit nem csudálkoztam 
azon, hogy az ónedények fogása miatt kezeim — ki
vált a bal — szörnyen meg és elfázódtak. 

Templomból haza menve első dolgom volt ke
zeimnek hideg vízzel megmosása, a mi némüleg segí
tett is a bajon, de azután mindig különös fázékonysá
got éreztem kezeimben. Ezzel azonban nem sokat 
gondolva eljön az 1872-ik évi márczius 10-ike, mikor a 
karácsoni megfázás kiütvén kezeimen néhány napok 
alatt oly szerencsétlenné nyomoritott, hogy 8 hétig más 
segedelme nélkül még a leveses kanalat sem voltam 
képes szájamhoz vinni. •— Két kezeim a csuklóig el
dagadoztak, ujjaim megmeredtek, éleseri fájtak — kü
lönösen bal karom fel a vállig éjjel, nappal sokat kín
zott. Természetes , hogy rendes orvosi gyógyszereket 
használtam, de ezek csak annyit használtak, hogy má
jus vége felé a hideg vette bor és körmök foszladozni 
kezdettek kezeimről a nélkül, hogy enyhült volna a 
fajdalom. É n tehát június kezdete után két izben két 
igen hires brassói orvos urakhoz folyamodtam — de 
négy heti orvoslásuknak is igen kevés sikerét tapasz
talván végre az egyik igen tisztelt orvos ur Mehádiára 
utasított. De én felfejtvén kálvinista papi szük anyagi 
állásomat az orvos ur a Csik-tusnádi fürdőt hozta aján
latba — a mit én el is fogadtam — csak 4 órai távol
ban esvén Csik-Tusnád N.-Baczontól. 

Julius 5-én reggel már útban voltam Tusnád felé 
— de útközben szembe találkozván egy igen jó em

beremmel, annak elégségesen indokolt tanácsára szán
dékomat megváltoztattam, és a hozzám még közelebb 
eső Málllási gyógyfürdőre hajtattam, hova pár óra alatt 
megérkezvén, az igen humánus, és tiszteletre méltó fel
ügyelő tekintetes Józsa Dániel ur utasítása szerint csak
hamar magamat elszállásoltam, és a fürdést elkezdettem. 
Másnap nemes Háromszék érdemes főorvosa W i z i á k 
ur fürdői orvos is megvizsgálván azzal biztatott, 
hogyha mikor az idő engedi hat hétig használandom 
a fürdőt, bizonyosan meggyógyulok. 

Megvallom egy kevéssé kétkedtem ezen orvosi 
biztatásban; de miután két izben — mert egy hétre 
haza kellett mennem — 46 napig használtam ezen 
málnási gyógyfürdőt, annyira üdültem, hogy már ott 
helyben is mindkét kezemet igen csekély fájdalom mel
lett használhattam, mert a csaknem folytonos esős és 
kedvetlen időjárás miatt nem minden nap fürödhettem 
rendesen, de hazajövetelem után lassanként a megma
radt fájdalmak is eloszladoztak a szerint, mint ezen 
utóhatásra is figyelmeztetve voltam. 

Es én ma — midőn e sorokat írom — áldom az 
Istent, hogy egy jó emberem által a fenn irtak szerint 
a málnási fürdőre vezetett. Ott megtaláltam, mit nem 
kevés költekezéssel elsőbben a gyógyszertárakban hiába 
kerestem. 

Mivel pedig ezen Málnási fürdőre érkezésem után 
csakhamar azt nyilvánitám, hogy ha ez rajtam se-
gitend — valamelyik hirlap utján köztudomásra jut
tatni, hálás kötelmemnek fogom ismerni! eljöttnek lát
tam ezen szavamat beváltani ezennel, midőn közelget 
az idei fürdő-idény. Es teszem is en ezt nem annyira 
csekély magamért, mint sokkal inkább mindazon ember-
társim érdekében, k ik az ennyimhez hasonló fájdalmak
ban szenvednek; az ilyeneknek bizton merem mondani, 
hogy ha a málnási gyógyfürdőt felhasználják betegsé-
gök minősége szerint — meggyógyulást, vagy legalább 
szembetűnő enyhítést fognak találni. 

Ezen állitásom igazolásául azon sok példák kö
zülj melyeket a fürdőn hallottam és láttam, megjegy-

I zek itt csak ke t tő t : szerencsém volt e fürdőn megis-
j merkedni uzoni Kuti Ferencz úrral, kit 1871 nyarán 
j másoknak kellett a fürdőbe tenni kihűlt lábai használ-
hatlanságuk miatt — s bár akkor kevés ideig használ
hatta a fürdőt, de tavalyi ott létem alatt szabadon lát
tam jönni-menni és fürdeni. Sepsi magyarosi Kis Ist
ván ur pedig maga beszélte nekem, hogy lábai már 
annyira el voltak vetemedve hülés miatt, miként az 
orvosok araputatiét tanácsoltak, sőt a halált is kimon
dották fejére — de szerencséjére ide jött a málnási 
fürdőre, és itt tűrhető állapotra talált. 

Ezekután még csak ezeket kívánom megjegyezni 
röviden •— mert a kimeritö ismeretetés nem feladatom: 

1. Fekszik ezen fürdőhelyiség Sepőjszéliben Mál
nás közönség határain a falun feljül Csikfelé az Olt 
vize mellett jobb kéz felöl erdőkkel koszorúzott hegyek 
közti völgyben, honnan már a hires szent Anna tavá
nak hegyfalai közel láthatók. 

2. A fürdőhelyiséget egy részvénytársulat birja 
és kezeli jelenleg, mely már is több ezereket fektetett 
bé építkezések és szükséges díszítésekre; szállás az 
idényre lesz készen több hatvannál. 

3. Van két fürdő, a régi eredeti és egy ujabb; 
mindkettő kellően felszerelve — vegytani vizsgáltatások 
még csak ezután következhetik be. Jó savanyu vize 
igen ízletes. Van úgynevezett szem-vize is. A sétány 
475 lépés hosszú. 

4. A szállásbérek 50—60 - 8 0 — 1 0 0 krok közt 
váltakoznak a legszükségesebb bútorokkal ellátva, ugy 
konyhákkal is. 

5. Gondoskodva van orvos és fürdő szolgákról, 
vendéglőről. 

6. Végre ezen még ugy szólva kezdetleges für
dőre a fényűzés és házsárd j á ték nem érkeztek meg. 
Bár ne is érkeznének meg soha! 

Lnkácsíi Lajos, 
nagy-baezoni ref. pap. 
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mert először is az alig Y i ^TA távolságra eső Domokos 
nevű magyar helységben meggyújtottak egy kalangya 
szénát, melyből egy istáló is egészen elhamvadt. Azu
tán Magyarláposán az adóhivatali ellenőr lakásának a 
falát bontották ki, s mindenféle ruhát s mit a szobá
ban találtak, elvittek. Nemsokára egy becsületes ma
gyar embert éjjel az udvarán fejszével ugy össze vág
tak, hogy néhány napi kinos szenvedés után megszűnt 
élni. Továbbá egy kereskedő pinczéjét is felverték; 
de hamar észre vették a tulajdonosok, s a tolvajok 
megszaladtak a nélkül, hogy legkisebb kár t tehettek 
volna. Egy zsidóné házának hijujából pedig elvittek 
egy csomó húsvétra készített úgynevezett ,,pászkát" 
ruhástól együtt, melybe be volt kötve. 

Néhány gyanús egyént el is fogtak s elzártak; 
de a vallatásból még semmi bizonyost nem lehet kima
gyarázni, ámbár igen szigorúan és szorosan végzik a 
törvénybirók az ügyérti teendőiket. 

Különben most a gazembereknek s tolvajoknak a 
börtönben igen is jól van dolguk; jól élnek, tiszta ágy
ban hálnak, tiszta szobában sétálnak, s büntetés semmi. 

Sok rosz ember a saját házánál nem volt oly ké
nyelemmel ellátva, mint börtönben, s még eszébe sem 
ju t magát megjobbítani. Volt és lesz eset, hogy ha 
kiszabadult is egy-egy gazlelkü a börtönből, ismét lop, 
hogy vissza kerüljön a jó életre. Az ilyenekre kár a 
vesztegetés, jobb volna ha nem is lennének. 

Mint emberek sajnálatra méltók; de mint tolva
jok és rosz erkölcsű rablók s gyújtogatok, gyilkosok, 
nagyobb fenyítésben kellene hogy részesüljenek. Akkor 
tán megapadna a börtönök jelenlegi számos fegyencze. 

L E B E I ) I J Á N O S . 

V e g y e s. 
(Bittó István) a képviselőház elnöke a franco-ma-

gvar bank elnökévé történt megválasztatását nem fo
gadta el. 

((íroysz OllSZtáv) belügyminiszteri tanácsos a bel
ügyminisztérium államtitkári ügyeinek vezetésével bí
zatott meg. 

(Sergius Nelsajcfl,) az ujabb orosz összeesküvés 
ismert hőse, ki Oroszországból Svájczba menekült, in
nen pedig kiszolgáltatott az orosz kormánynak, és a 
moszkvai törvényszék által Szibériában töltendő 20 évi 
kényszermunkára ítéltetett, —• útközben Est-Yngában 
apr. 2-án pisztolylyal végett vetett életének. 

(A Királyiöld rendezésére) vonatkozó észrevételei 
ben ezeket mondja a „ I í o n u : „Vigyázzon a magyar 
parlament, a szász összmunicipium trójai lovát ne vigye 
be önmaga eddigi fertőzetlen alkotmányába." 

(A Kil'álylold rendezése) tárgyában világgá bocsá
tott előterjesztés, mint tudva van, véleménynyilvánítás 
czéljából megküldetett minden törvényhatóságnak. A 
vélemény-nyilvánitók közül ugy szólván első Szász-Se

bes város és szék, mely mint a ,.P. L."-nak irák, ha
tározottan a szászok külön képviseltetése eilen nyilat 
kozott, csatlakozván egyszersmind a románok általunk 
is közölt négy pontjához. 

(Az erdelyrészi) reformált középtanodák jelen álla
potát az „Erdélyi prot. közlöny" igen szomorú képben 
áliirja eiénk. Az öt teljes s 2 algymnasiumban jelen
leg 8 rendes tanár tanszéke betöltetlenül van s ezenki 
vül tizenegy olyan tanító működik, ki maga is leczke-
járó tanuló. Ezen 7 középtanodában van összesen 25 
rendes s 40 segédtanár. A rendes tanárok fizetése még 

I Nagyenyeden is a szálláson kivül C00—750 frt. Könyv
tárra s másnemű tanszerekre alig költenek egy pár 
száz forintot. Sepsi-Szent-Görgyön 14 év alatt e czélok-
ra összesen mintegy 400 forint fordíttatott. 

(A gerillánizálíist) hivatalos uton csak ugy űzik 
jelenleg is „magyar" hazánk számos vidékein, mint az 

; absolutismus idején. Az összes közigazgatási megkere
sések és értesítések valamennyi szász és némileg szerb 
lakókkal is bíró városokból az illető polgárm-esterek, 
városi kapitányok és tanácsosoktól n é m e t ü l küldetnek 

: a testvérhatóságokhoz, nem is említve, hogy a határőr-
\ vidékről csakis románul vagy németül érkezik minden 
hivatalos irat. — S nem kell hinni írja az „Alföld", 

I hogy az illetők a magyar nyelv nem tudása miatt te-
! szik azt, mert például, az újvidéki hatóság főbb tagjai 
\ mind jól tudnak magyarul, de mint jó (?) szerbek, nem-
! zetiségüknek szolgálatot vélnek tenni, ha a magyar nyelv 
jelien hivatalosan legalább a n é m e t t e l tüntetnek. A 
belügyminiszter segíthetne a dolgon. 

(A képviselőház) april 14-én rövid ülést tartott, 
melyen több szentesitett törvényt hirdettek ki. 

(A delegatiónak) hadügyi, tengerészeti bizottsága 
Bécsben april 10-én folytatta munkálkodását. Delegá
tusok 20-án ismét Pestre jőnek a képviselőházban részt
venni, mely a magyar kereskedelmi bank-javaslatot tár
gy alandj a, ennek végével újra Bécsbe mennek s má
jus elején bevégzik a tárgyalásokat. Király elnöklete 
alatt apr. 10-én minisztertanács tartatott, melyen osztrák, 
közös s a magyar miniszterek közül is többen részt
vettek. 

(Módszeres tornalanilás) kézi könyve. Tornataná
rok, népiskolai tanitók és tanító jelöltek számára. I fü-

I zet. Népiskolai tornagyakorlatok. Kidolgozták: Horváth 
; Illés és Juhász György a makói torna-intézet tanárai. 
\ A munka ára 50 kr. s Makón jelent meg. Szerzők 10 
i példány után egy tiszteletpéldánynyal szolgálnak. Ajánl-
j juk a néptanítók figyelmébe. 

(A ronesoló torokiob) ez évben Háromszékről 24 
helységben 228 ifjút vitt a sirba 481 beteg közül; a 

i többi felgyógyult. 
(A jezsuiták kitiltása) iránt Háromszék közgyűlése 

I is feliratot határozott az országgyűléshez, úgyszintén a 
I királyföldnek a jogegyenlőség alapján való rendezése 
[ iránt is. — Egy megyei takarékpénztár eszméje is fel
került a közgyűlésen, mely czélból bizottság küldetett 

ki. A kormány leiratai a miniszteri válságokra nézve 
egyszerűen tudomásul vétettek. 

(Hivatal mely nem találja magát.) Egy Bukurest-
böl Kolozsvárra érkezett távirat czimzettje nem talál
tathatván, K. ról hivatalosan B.-be jelentetett : „Távirda 
hivatal, Bukurest . A (—) szám alatti sürgöny nem kéz-
besittethetvén, letétetett." A bukuresti távirdahivataltól 
— hol magyarul nem tudnak — vissza távirtak Kolozs
vár ra : „Távirda hivatal, Bukurest, inconnue; la dépéche 
est deposée" (ismeretlen, a sürgöny deponáltatott. 

A forrás biztosságáról nem állunk jót. 

(MárezillS 15-ikének) előestéjén fényes bált rendez
tek az Irving-hallban a new-yorki magyarok. A te
rem nemzeti lobogókkal volt feldíszítve és a rendezők 
jelvényei szintén nemzeti szinü csokrok voltak. A 
tánezrendben ötször fordult elő a „lassú és csárdás," 
melyet, a „F . Lapok" tudósitója szerint, ma már az 
amerikai hölgyek is kedvvel lejtenek, miután az a ma
gyar egylet által ott rneghonosult. Szünóra alatt ter
mészetesen élénken folyt a beszéd, hisz Mayer és Stani-
csics magyar borokat szolgáltattak az ünnepélyhez. 
Másnap new-yorki lapok tele voltak a magyar egylet 
„fényes" tánczvigalmának leírásával. 

Helyi különfélék. 
Wächter Frigyes Brassó képviselője keddro f. hó 

22-ére délután 4 órára hivta meg választóit a Nr. 1. 
termébe, számot adandó működéséről és megjelölendő 
álláspontját a királyföld rendezése kérdésében. Sok 
érdekes híreket hallottunk a szász képviselők ujabbi 
politikájáról, de nem akarván megelőzni az események 
fejlődését, csak annyit jegyzünk meg, hogy a bureau-
cratismus dolga bizony roszul áll. Megvárjuk, mily 
egyenlőségi eszméket fognak pengetni ap. 22-én a test
vériesülés évfordulóján. 

Polgártársainkat ismételve figyelmeztetjük a va
sárnapi ülésen minél számosabban megjelenni, hogy az 
olvasókör megalakítására szükséges intézkedéseket mi
nél hamarabb megtehessék. 

Zászlószentelés. A Brassóban államásozó 23. hon
védzászlóalj f. év május 4-én tartandja zászlószentelési 
ünnepét. Zászló-anya gr. Nemes Jánosnó szül. gr. Mikes 
Rozália ő méltósága lesz. 

Brassó közelében e hó 11-én este megint erdő
égés volt. A tüz egyébbiránt nagyobb kárt nem oko
zott, s csak a száraz lombot perzselte el. Gondatlan
ság következtében utóbbi időben ismételt erdőégések 
észleltettek. 

K i a d ó - t u l a j d o n o s és f e l e l ő s s z e r k e s z t ő : HeiTinaiin Antal. 
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frt. 
„ T u r ó ó vedre . . . . 3.30 
J ,, uj . . . . . 3.60 
„Sajt 3.20 
JÖrda 3.30 
v Kaskavál oka . . . . . 1.— 
„Sóste j dézsája 14—20 okás —.— 
,,|Vaj olvasztott teli. kup. . 1.30 
J „ Juli „ . 1.10 

frt. 
—.—i< 

1.40 

50 „ Hájzsir kup 1.10 1.15 
50 „I 

„jLenmagolaj kup. 
„!Lábzsir „ 
• 
„|Tej, bivalj „ 

tehén „ 

^ . 8 6 
—.80 

—.87 
—.84 

—.18 
- . 1 4 

80 

(jiyapju ezurkán okája . 
„ „ fehér . 
„ ,, szürke 

vör. lek. 
,, sztógos fehér 
„ „ szürke . 
,, bárány mezőségi 
„ „ havasi . . 
„ „ fekete . . 
,, ,, szürkés . 
„ czigája, fehér . . 
,, ,, natúr vörös. 
„ „ tépett fehér 

kalapos mezőségi . 
havasi 

Kecskeszőr, fehér . 
„ szürke . . . 

Marhaször 

Nyersbőrük 
Ökörbőr párja 
Tehén 
Juh ,, 
Berbécs ,, 

„ czigája, párja . . 
Kecske és czáp párja . . 
Gidó bör 
Bárány bör fekete párja . 

„ fejér 

.75 

.58 

.90 
—.65 
— .50 

1 — 
1.20 
1. 

—.80 
1.10 
1.35 
1.— 
1.— 
2 .— 

—.36 
—.30 
—.20 

—.80 

—.55 „ 
1.05,, 
1.25,, 
1 0 5 „ 

i - 3 o ; ; 
1 .40 , , 

• ">•) 
1.15, , 
2 . 1 0 , , 

- . 4 0 , , 
- . 3 5 ,, 
- 2 5 „ 

28.— 
20.— 

2 . — 
2.60 
2.60 
3.20 

—.65 
2.50 
1.20 

3 2 . - , , 
24 .— „ 

2 . 3 0 , , 
3 . - „ 
3 . 1 0 , , 
5 . - „ 

- . 7 0 „ 
2.80 „ 
1.30, . 

r Brassai kész í tmények . 
, |Posztó, szederjes 8 / 4 . . 1.95 
»i „ . „ % . • 1.60 
,1 ,, meliertes 8 / 4 . . 2 . — 2.— ,, 
,1 „ szürke szederjesssel 2 . — 2 .— „ 
i szederjes veressel . 2 .— 2. — ,, 
í „ szürke . . . . 1.60 1.80, , 
,| „ buzavirágkék % . 1.50 1.60, , 

„ kék % . . . . 1.50 1.60, , 
, ,, 3pecsétes szed. 8/< 2.25 2 .30 , . 
j „ „ „ % 2 . - 2 . 1 0 , , 

, ,, vörös meliertes % 2.30 2 .60 , , 
,; „ „ „ szürke 2.10 2 . 3 0 , , 

„ natur-vörös . . 1.90 2 . 0 5 , , 
Abaposztók Nr. 1 . . . —.50 

„ 2 . . . - . 5 4 
„ 3 . . . - . 6 0 
„ 4 . . . - . 7 0 

keresztényfalvi . . . 28-
rozsnyói 30-
bráni 34—35 

Moldon 52—62 
Szederjes kék flanel . . 50—72 

„ meliertes szürke . . 50—70 
„ vörösmellértes . . 48—68 
,, kék csíkos . . . , 54—70 
„ fehér . . . . . 48—66 
„ rozsnyói fehér . . 44—45 
,, „ kék . . . 44—45 
„ „ csíkos . . 45 
„ vörösmell. . 46 

,, szürkekékkel 45 
Halinaposztó fehér . . . 25—26 

„ fekete . . . 27—28 
,, nat. kávészin . 29—30 
„ fest. . 30 
„ szürke . . . 25—26 

Babavári fehér . . . . 54-
„ sötétszürke . . 52-
„ fekete . . . . 48-
,, kávészin . . . 
„ világos szürke . 4 6 -

Csuklya. kötése . . . . 21 

Csergék. 
2.—ig tarka, dar. Nr. 3 4 
1.65 „ 

'Kalapok: 
I Kossuth Nr. 

fehér 

szürke 

frt. — . — 
Nr. 3 

frt. 
Nr. 3 

frt. 4 .— 6 . -
egyszerü fehér drb. Nr. 3 

frt. - . .— 
szürke drb. Nr. 3 4 

Klapka 
frt. —.80 —.70 
Nr. 1 2 3 
frt. 

.50 

1 .50— . 8 0 — .70 —.60 
vidéki 20 kr. alább, 

bojtos Nr. 4 5 6 
frt. -

borzas tetejű Nr. 
.90 

1 
50 30 kr. 

3 

frt. —. .— 
Gyapjú pokrócz . . . . 1.30 
Ord. —.80 

-.— „ÍBánáti —.80 

4 . - i g 
1.30 „ 
1.05 „ 

frt. 1.— —.80 - - . 8 0 
kerületi 20 kr olcsóbb. 

Moldovai magyar hosszú dar. 90 krig. 

. __ ! Szőttes kék vörössel 7/s s ' n g e 21 

. , ,, közepes 16—17 
- 3 0 kr! „ forgácsos % . . . 34 
- 3 2 „ Alsó rekli Nr. 0 1 2 3 

dezt. frt. 29 — 32 .— 4 1 . — 47 . -
Gyermekharisnya Nr. 1 2 3 4 

kr' 

dezt. frt. 3 . — 3.40 4. 
Női harisnya kies. dezt. . , 

n » nagy „ . . . . 
Férfi „ „ . . . 

„ „ ord. „ . . . 

Kötélverő munkák. 
Szebeni nagy 1000 csomó 

„ kicsiny „ „ 
Hámistrang hosszú 100 drb. 

kurta „ „ 
Kötőfék dufla „ „ 

,. egyszerű „ „ 
Hosszú kötél okája . . 
Kulacs 3 kupás . . . 

2 . 

frt. 

frt. 

- 6 . 5 0 
10.— 
12.— 
6.— 
4.— 

félmagas 
Szesz 34—36 fokos . 
Fotogen I. mázsa 

„ II. „ • • 
Ligroin „ . . 
Repczeolaj „ . . 
Firnisz „ • . 
Eczet vedre . . . 

„ szesz 6 4 % 
Viasz mázsa . , 
Méz ,, . . . 
Gubics „ . . . 
Szkumpia „ . . , 
Szattyán „ 
Kordován kötés . . 

80 kr 
15 lö'/jkr. 

12. 
13 .— 
17.— 
31.50 
38 .— 
—.64 
- . 8 0 
8 5 . — 
90 .— 

8.— 
6.40 

70 .— 
20 .— 

1 3 . -

40 .— 

90 .— 
9 5 . — 

9.— 
7.— 

75 .— 
26.— 

Hamuzsir 13.50 15.— ,, 
Sóshal, pozsár, egy lóteher 70 .— 75.— „ 

85 .— 90.— „ 
18.— 26 .— „ 

-56 
-56 
-54 
64 

-52 

—22 

1 % » 
1 „ 
1 / 
% 

56 
5 1 . — harcsa és viza 
38.44 Kender mázsa . . 
13.16Len köve . . . . 
74.80jTüzifa öle . . . . 
76.— ICserhnj mázsa , . 
—,67|Gyertya ,, . . . 
—.80! ., takarék mázsa 
—.50 Szappan sárga 
—.44 
—.18 
—.15 
—.11 

„ ónas darabja 40 kr. fennebb. 
„ felszerelve darabja 20 kr. fennebb. 

Hordócsap tiszafa 100 db. frt. 7.40 8.40ig 
„ szilvafa „ „ 6.50 7 50 „ 
„ fehér ónas „ 8.60 11 .— „ 

szurok ,, 
„ tarka „ 

Fagyujuh olvaszt. „ 
„ „ nyers „ 

Marhahús fontja 
Disznóhús „ 
Berbécshus „ 
Háj friss „ 

ó 

8.50 9.50 „ 
9.20 — . — „ 

29.50 3 0 . — „ 
31.50 3 2 . — „ 
20. . - „ 
18. .— „ 
20. — „ 

20. 20 .50 „ 
22 kr. 
26 „ 

4 4 - 4 5 
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A sepsi-szent-györgyi városi tanács által a 
városi képviselőtestületnek 1873. februar 13-ról 
kelt határozata alapján ezennel közhírré tétetik, 
miszerént tekintettel arra, bogy az 1868-ik évi 
október 12-ről kelt közbirtok rendezését érdeklő 
utasítást illetőleg ugyan ez érdekben, 1872-ik 
évi május 6-ról kibocsátott igazságügyi rendelet 
szerint, az eljáró kir. törvényszékek a közbir
tok rendezése érdekében mulasztás esetére a 
íelperességre hivatott közbirtokosság költségére 
és veszélyére kinevezendő cselekvéuyi gondno
kok közvetítése által a birtokrendezési kerese
tek beadatása iránti intézkedésre hivatalból kö-
telezvék; illetőleg tekintettel arra, hogy a hely
beli kir. törvényszék a s.-szt.-györgyi közbirto
kosságot a közhelyek iránti rendezési kereset 
beadására fennérintett joghátrány terhe alatt is
mételten fel is szóllitotta: a fennforgó, rende
zést igénylő S.-Szt.-György városa határán ta
lálható összes közerdők szabályozási módozata, 
s illetőleg az arányositás elvei feletti megálla
podás, a jogosult közbirtokosok számbavétele, 
és a halasztást nem tűrő kereset megindítása 
érdekében szükségelt tanácskozás végett az ösz-
szes érdekelt bel- és külbirtokossági gyűlést 
1873. május hó 4-én d. u. 2. órakor a város
ház nagytermében egybehivandónak határozta. 

Ennélfogva felhivatnak mindazok, kik S.-
Szt.-György városa területén találtató közerdők
höz tulajdon vagy bárminemű birtoklási vagy 
haszonéivezeti jogot képezhetni vélnek, misze
rint a fennebbi határidőre kitűzött közbirtokos

sági gvülésben annyival bizonyosabban megje
lenni, illetőleg lehető igényeiket érvényesíteni 
igyekezzenek, minthogy ellenesetben a. kereset 
a közgyülésileg megállapított elvek alapján s 
csakis az igazolt közbirtokosság nevében fog
ván megindittathatni, a netalán kimaradott ér
dekeltek vélt igényeiket csak is beavatkozási al-
kereset által fognák érvényesíthetni. 

Kelt S.-Szt.-Ggyörgyön 1873: apr. 10-én. 
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A tusnádi fürdő orvosi állomásra, melylyel 
az ez évi június 10-ikétől augusztus végéig tartó 
idényre 150 frt. o. é. fizetés és díjtalan Jakás 
van egybekötve, ezennel pályázat nyitatik. 

A pályázni kivánó s mindhárom hazai nyel
vet beszélő orvostudorok, kérelmüköt orvostu-
dori oklevelök hiteles másolatával fölszerelve 
igazgató bizottmányi elnök gr. Káinoki Jenőnek 
a p r i l 30-ikáig S.-Szt.-Györgyre küldeni kéret
nek meg. 
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Hirdetmény. 
A K.-Vásárhelyi kir. törvényszék közhírré 

teszi, hogy brassai Vasadi Józsefnek nyujtódi 
Pócsa Ferenczné ellen 400 frtos járulékai be
hajtása czéljából, utóbbinak a nyujtódi határon 
martonos szélyben alsóhatár nevű helyen 1234. 
1236 és 1235 hr. számok alatt fekvő 12 hold 
701 Q-öl területű szántó és terméketlen 1500 
írtra becsült fekvőségére a bírói árverés elren
deltetett — az eljárásnak a nyujtódi községhá

zánál leendő' foganatosítására 1-so határnapul 
1873. april 30-án második határnapul 1873. 
Május 30-án reggeli 9 órája tűzetik ki — az 
eljárás foganatosításával Gál István törvényszéki 
végrehajtó bizatik meg, kinek kezéhez az árve
rezni akarók az eljárás előtt a becsár 10 °/() -jat 
kötelesek lefizetni. 

Felhivatnak ezért mindazok, kik az árvere
zendő javak iránt tulajdon vagy elsőbbségi jo
got vélnek érvényesíthetni; ebbéli kereseteiket a 
hirdetmény közzétételének utolsó napjától szá
mítandó 15 nap alatt a kiküldött kezéhez adják 
bé, mert mulasztás esetén csak a vételár feles
legéből nyerhetnének kielégítést. 

A kir. törvényszéknek K.-Vásárhelyt 1873 
Március 18-án tartott üléséből. ELNÖK 

Eladó 

BÚTOROK. 
Több garniturok, divánok, kanapék, székek, 

politírozott és lakírozott chiíFonérok, fiókos sze
krények, killlIZÜ asztaluk, hajtott és több alakú 
nádszékek, arany rámás tükörök, olaj festmények 
s a tb. a legjutányosabb árért megszerezhetők. 

A nagyérdemű közönség számos látogatá
sát kéri 

Papp Ferencz, 
asztalos, kárpitos és nád
szék-gyártó ; butorraktára 

2 20—0 a klastromkapúnál. 
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ofizetési felhívás a 

czimtt Tözsde-lapra. 
Midőn az átalánosan tapasztalt szükség folytán hozzám több oldalról intézett felszólításnak engedve egy lapot 

vagyok alapitandó, mely egyfelől minden bel- és külföldi sorsjegyek, értékpapírok, szóval minden kisorsolás alá tartozó 
kötvényekre vonatkozó időnkinti sorshúzások eredményéről részletes és biztos alapon nyugvó kimutatást főglaland magá
ban, másfelől pedig az érték tőzsdei áruk árvaltozatai, valamint a helyi és vidéki piaezok forgalmi áruinak idó'nkénti ár-
állása felől kimerítő tájékozást nyujtand; azon kecsegtető reménynek adom oda magamat, hogy jelzett vállalatom által jelen 
ideig e téren szenvedett hiány pótolva s ugyanazért e vállalatban nyilvánuló jóakaratú törekvésem illető helyeken kellően 
méltányolva leend. 

Mivel különösön vidéki közönségünk a sorsjegyek adás-vevése körül ezerféle rászedetéseknek van kitéve, s mivel 
nem egyszer történt már, hogy egy sorsjegy birtokosa sorsjegyét a vételárnak megfelelő árban eladta, holott ezen sorsjegy 
az eladást megelőzőleg már a nyerők között kihúzatván — utána tekintélyes nyeremény volt járulandó, és viszont, mivel 
számtalan oly sorsjegy tukmáltatik naponta a közönségre, mely már ezelőtt évekkel kihúzatván, nyereményre mi kilátást 
sem nyújthat: ugyanazért a lehetőségig megóvandó a közönséget az ily és hasonszerü kijátszások és károsulásoktól, közölni 
fogom a külömböző sorsjegyek azon számait is, melyek már nyerők gyanánt kihuzvák, a rajok eső nyeremény azonban 
még: felvéve nincs. 

Figyelemmel kisérendem az erdélyi részekben működő külömböző bankok, takarékpénztárak és biztosító társula
tok pénzüzleteit s közlendem ezek részvényeinek időnkinti árállását, valamint a részvények után járuló osztalékok magasságát. 

Lapom levelezési rovatában a legnagyobb készséggel fogok felvilágosítást adni szakkörömbe vágólag hozzám in
tézendő minden kérdésre. 

Mindennemű hirdetéseket legjutányosabban eszközlendek. 
A „Remény" megjelenik minden hó 8-án és 22-én. 

Előfizetési árak postai szétküldéssel. 
Egész évre . 2 frt. 40 kr. 
Fél évre . . 1 „ 20 „ 
Egy példány — „ 10 „ 

A „Remény" első száma egy átalános kisorsolási naptárral együtt megjelenik folyó évi május 8-án. 
Május 8-kától December végéig terjedő időre előfizethetni 1 frt. 50 krral. 
Az előfizetéseket postai utalvány utján és pedig Április végéig kérném a „Remény" kiadóhivatalába beküldeni, 

hogy a nyomtatandó példányok száma iránt tájékozva lehessek. 
B r a s s ó , 1873. Márczius hóban. 
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Weraár Gergely, 

lap-tulajdonos és felelős szerkesztő. 

Személyes értekezletre „Bankosztályomban" készséggel állok szakmámba vágó ügyben a t. közönség szol
gálatára, magán ügyben a rendes levelezés utján válaszolok. 

A „Remény" 
Bank és Váltó-üzlete, klastrom-utcza 561 . szám. 

Nyomatot? Horner és Kmnneroé l . 

v 


